
Поскольку образ Вэй Лан в это время был слишком заметен, почти как сумасшедший, Лю
Далин повел его мыться и одеваться и, кстати, принес средство от отеков и кровоподтеков,
приготовленное дома, чтобы хоть немного привести в порядок его несчастное лицо.

Семья также перестроила комнату в гостевых комнатах, чтобы Вэй Лан мог отдыхать там
всякий раз, когда он приезжал к ним в гости.

Вэй Лан был так счастлив, что сразу же лег на матрас с мягким новым постельным бельем и
больше не двигался.

После полудня семья Лю определила время и открыла свои двери.

Бабушка со своими двумя невестками приготовила много сладостей и закусок в горшочках и
разложила их во дворе.

Они ждали, когда деревенские дети подойдут к двери, чтобы выразить свое почтение.

Это был еще один обычай в деревне.

Как только дети приедут сегодня, они смогут обойти дом, чтобы выразить свое почтение,
перекусить и получить по нескольку красных конвертов от каждого дома.

В этот день почти все носили одежду с глубокими карманами, просто опасаясь, что их
карманов будет недостаточно, чтобы вместить все подарки.

Дом Лю был самым популярным местом для детей.

Потому что их маленькие закуски были самыми разнообразными и вкусными. Прадедушка и
прабабушка семьи Лю также были особенно щедры, подарив им большие красные конверты.

- Прадедушка, прабабушка, мы здесь, чтобы выразить свое почтение!

Вскоре кто-то подошел к двери.

На первый взгляд, группа детей с косами из бараньего рога и взлетающими маленькими
волосами, их детские голоса были громкими, когда они ворвались внутрь. Все они были одеты в
новенькие красные хлопчатобумажные пальто, завернутые, как маленькие ватные шарики, с
огромными ухмылками на маленьких лицах.

они выглядели, как ликующие маленькие ангелочки, спускающиеся с неба, чтобы поздравить
их с Новым годом.

Морщины на лице бабушки Лю тут же растянулись от ее улыбки:

- Айя, наконец-то ты пришла. Мы с твоим дедушкой давно тебя ждем. Заходи быстро и захвати
сладкие закуски. Позволь мне завернуть их и для тебя тоже!

Дети захихикали и окружили обоих стариков, болтая своими детскими глазами, чистыми и
невинными:

- С Новым годом, дедушка и бабушка, С Новым годом, дядя Лю...

Не стоит недооценивать малышей. Они были так молоды, но, когда они приветствовали
каждого из них в канун Нового года, они сделали это всегда без единой ошибки.



Они были такими невинными и очаровательными, что это прямо-таки растопляло сердца
людей.

Там было много маленьких детей и все они были наполнены радостными приветствиями после
того, как принесли конфеты. Затем они один за другим подходили к взрослым, чтобы
попросить красные конверты.

- Наннан, нам тоже нужно дарить красные конверты? Фу Юйчжэн стояла сзади, дергая Юйшен
за рукав.

Она не знала, что такое существует, поэтому вообще не готовила красный конверт. Было ли
уже слишком поздно возвращаться и готовиться сейчас?

Юйшэн рассмеялась и ответила:

- Неважно, даешь ты или нет красный конверт, просто чтобы сделать малышей счастливыми в
этот день. Детство - это всего несколько лет и когда ты вырастешь, приятные воспоминания
будут существовать только в вашем детстве. Как только ты вырастешь и снова сделаешь то же
самое, вкус будет уже не таким, как в детстве.

Детство, это слово вызвало некоторую горечь глубоко в сердце Фу Ючжэн.

Во дворе добрый и любящий дедушка улыбался и загружал конфеты. Невинные малыши
смеялись и хихикали вокруг старика, который занимался с ними от чистого сердца. Эта
картина была так прекрасна, что все ее сердце смягчилось и воспарило.

- Я не готовила красные конверты. Ты можешь задержать детей еще немного, пока я вернусь и
подготовлюсь? Она никогда не испытывала такой детской красоты, но ей хотелось
поучаствовать в этом представлении перед ней. Она также хотела добавить красивый оттенок в
детство этих детей.
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